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Jain studies in Italy: a living epistemology 
 

1. At the dawn of Italian Jain studies1 

Over the past decades, Jain studies have increasingly emerged as a field of primary importance within 

the broader landscape of South Asian Studies. In Italy, these developments have unfolded within the 

framework of a mature and well-established tradition of Indological scholarship. Although Jain studies 

have occupied a relatively modest position within the broader landscape of Italian Indology— 

particularly when compared with the extensive body of research devoted to other Indian religious and 

philosophical traditions—Italian scholars have made important contributions to the understanding of 

the Jain tradition through a scientific approach based on textual criticism, translation, and the analysis 

of primary sources.2 

Italian Indologist Mauro Vallauri, surveyed the leading figures in the field of Jain studies in Italy, 

including eminent scholars such as Pullè, Ballini, Suali, Pavolini, De Stefani, Belloni Filippi, and 

Tessitori (Vallauri 1952). Following Vallauri’s reconstruction, it is therefore worthwhile to briefly 

revisit the work of these scholars, who helped lay the foundations for European Indological scholarship 

on Jainism. 

Max Weber’s pioneering investigations into Jainism attracted the interest of Italian Indologists. 

The first scholar engaging with Jain studies in Italy was indeed Weber’s disciple, Francesco Lorenzo 

Pullè (1850-1934), whose research represents one of the earliest and most significant Italian 

contributions to Jain studies and illustrates the close interaction between Italian scholarship and the 

wider European Indological tradition. Inspired by the work of Weber, Pullè played a key role in 

introducing and promoting the field in Italy. He especially examined Jain canonical sources and 

explored their connections with Western narrative traditions, and devoted himself to the philological 

analysis of Jain texts, publishing several studies on Jain narrative literature. Among his most important 

publications are Della Letteratura dei Ǵaina e di alcune fonti indiane dei Novellieri occidentali (Pullè 1883-

1884), Un progenitore indiano del Bertoldo (Pullè 1888), and I novellieri giainici – Antarakathāsaṁgraha (Pullè 

 

 

1 This preface is the result of a joint reflection by the authors; specifically, paragraphs 1, 2, 3 were drafted by Erika Caranti and 

paragraphs 4, 5, 6 by Sara Roncaglia. 
2 The present contribution is an extended and revised version of the article by Erika Caranti titled The Path Of Jainism In Italy 

From Roots To New Horizons: Italian Perspectives And Contributions To Jain Studies (Caranti 2026). 
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1897-1898). Furthermore, he compiled important catalogues of Jain manuscripts preserved in Florence, 

such as the Catalogo dei manoscritti giainici della Biblioteca Nazionale Centrale di Firenze (Pullè 1894), thereby 

contributing to the development of Jain studies and manuscript research in Italy. He also expanded the 

Florentine holdings through further acquisitions made during his return from India in 1903 (Caillat 

1999: 8-9). 

Among the most distinguished Italian Indologists, Paolo Emilio Pavolini (1864–1942) made 

substantial contributions to the study of Jain literature and played an important role in introducing 

Jain didactic and gnomic literature to Italian scholarship. Through translations, critical studies, and 

editions of Prakrit texts, together with the publication of previously unknown verses preserved in a 

Florentine manuscript, he significantly expanded contemporary knowledge of Jain ethical and literary 

traditions. His research focused particularly on Jain narrative traditions, including the cycle of stories 

surrounding the figure of Mūladeva (Pavolini 1892b, 1895), as well as the tale of Brahmadatta (Pavolini 

1892a, 1893) from the commentarial tradition of the Uttarādhyayanasūtra, which he was among the first 

European scholars to translate and analyse. Pavolini also published a catalogue of the Indian 

manuscripts preserved in the National Central Library of Florence, I manoscritti indiani della Biblioteca 

Nazionale Centrale di Firenze (Pavolini 1907), and stressed the significance of the Florentine collection for 

Jain studies, particularly in the field of doctrinal literature. 

An eminent pupil of Pavolini, Eduardo Luigi De Stefani (1869-1921) continued the scholarly 

tradition centred on the rich collection of Jain manuscripts preserved in Florence, which had by then 

established the city as an internationally renowned centre of Indological studies. Much of his scholarly 

activity centred on Jain narrative literature, a genre that had already attracted the attention of several 

Italian scholars. Among his most significant contributions was the first critical edition and translation 

of the Madirāvatī tale, La novellina jainica di Madirāvatī (De Stefani 1900), based on an anonymous 

manuscript. De Stefani also undertook a comparative analysis with the Kathākośa, thereby contributing 

to the study of the narrative traditions that constitute one of the most distinctive and appealing aspects 

of Jain literature (Vallauri 1952: 109).  

Jain literature was indeed the central focus of the academic interests of Ambrogio Ballini (1879–

1950), who carried forward the intellectual legacy of his teachers Hermann Jacobi and Pullè. His first 

major work was an Italian translation of the story of Agaḍadatta (Ballini 1903), based on the manuscript 

versions previously edited by Jacobi (Jacobi 1886). Ballini subsequently devoted himself to the study 

and translation of important Jain narrative and didactic texts. He translated the first fifty stories of the 

Pañcāśatiprabodha (Ballini 1904) and published an Italian version of Siddharṣi’s 
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Upamitibhavaprapañcakathā (Ballini 1899), a celebrated allegorical work that presents the Jain path to 

liberation (published with the Italian title La novella allegorica della vita umana, Ballini 1906). His research 

on this text culminated in a critical study examining its authorship, contents, literary style, and 

historical background. His scholarly interests also extended to hagiographical and canonical literature. 

He authored studies on the life of Vāsupūjya, the twelfth tīrthaṅkara, edited Vardhamānasūri’s  

Vāsupūjyacaritra (Ballini 1910), and translated the first section of the Vivāgasūya, the eleventh aṅga of 

the Jain canon (Ballini 1925). Vallauri credits Ballini with the publication of several essays 

foregrounding the distinctive features of Jainism and drawing attention to the important role of Jain 

communities in shaping Indian civilisation (Vallauri 1952: 110; Caillat 1999: 9). 

Luigi Suali (1881-1957) carried forward the intellectual tradition of the German Indological school 

through a series of philological and textual studies devoted primarily to the works of the celebrated 

Jain polymath Haribhadra. Suali is credited with making the philosophical and literary heritage of 

Haribhadra accessible to a wider scholarly audience. His early publications included an edition and 

Italian translation of the Lokatattvanirṇaya (Suali 1905), a text of comparative doxography. This was 

followed by his critical work on the Ṣaḍdarśanasamuccaya, accompanied by a partial Italian translation 

together with Guṇaratna’s commentary (Suali 1905-1909) as well as editions and translations of the 

Dharmabindu (Suali 1908) and the Yogabindu (Suali 1911). 

Another prominent representative of Italian Indology who devoted considerable attention to 

Jainism was Ferdinando Belloni Filippi (1914-1952). His scholarship on Jainism was marked by a 

rigorous philological approach and by a desire to make important texts accessible to European scholars. 

Among his most significant achievements was the critical study, partial edition, and translation of 

Hemacandra's Yogasāstravṛtti (Belloni Filippi 1908–1914), a work that Belloni Filippi regarded as a 

testimony to the extraordinary literary genius of the renowned Jain polymath. Noteworthy is his 

edition of the Munipaticaritrasāroddhāra, accompanied by an introductory study comparing the text 

with Haribhadra's Munivaiyācariya (Belloni Filippi 1912-1914). Belloni Filippi also authored a scholarly 

monograph on Jainism that introduced Italian readers to the fundamental doctrines and features of 

the Jain tradition (Belloni Filippi 1914). Furthermore, his study of the Śvetāmbara leader Vijaya Dharma 
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Sūri, head of the Tapā gaccha,3 brought to light the intellectual vitality of the Jain community and 

underscored the continuity of their cultural and scholarly traditions into the modern era. 

Vijaya Dharma Sūri played a pivotal role in the life and intellectual formation of Luigi Pio Tessitori 

(1887–1919), one of the foremost figures of early twentieth-century Italian Indology. Archaeologist, 

philologist, and linguist, he is remembered especially for the remarkable studies in Apabraṃśa and Old 

Western Rājasthānī, together with the critical editions of the chronicles and bardic poems of Rajasthan. 

However, Jainism had a profound impact on both his intellectual and personal life. His interest in this 

spiritual tradition was influenced by prominent Indologist Angelo De Gubernatis (1840-1913), who, 

having acquired a 350-volume collection on Jain literature during his travels in Surat and Bombay in 

1885-86, called attention to the need for sustained and systematic research in Jain studies (Caillat 1999: 

10). 

The figure of Luigi Pio Tessitori appears particularly relevant today, especially when viewed in 

the light of ‘living Jainism’ (Della Casa 1999: X).  Indeed, his scholarship, which bridged ancient textual 

traditions and contemporary India, was profoundly shaped by his relationship with the influential Jain 

monk Vijaya Dharma Sūri. Tessitori maintained a close personal connection with the ācārya and 

engaged in an extensive correspondence with him over a number of years. Their intellectual and 

spiritual association found expression in the booklet Vijaya Dharma Sūri – A Jain Āchārya of the Present 

Day (Tessitori 1917). In this biographical essay, Tessitori praised him for his “broad-mindedness, which 

is more like a Western scholar’s than a Jain monk’s, and his indefatigable activity” (Tessitori 1917: 2). 

Indeed, Jacobi had already recognised the ācārya as instrumental in promoting a more accurate 

understanding of Jainism among scholars in the West, while also acknowledging his crucial role in 

facilitating the study and publication of Jain manuscripts (Sunavala 1922: 60). Tessitori made extensive 

use of the Florentine manuscript collection containing Jain text and contributed significantly to the 

advancement of Jain studies. He edited several anthologies in Prakrit, including the Bhāvavairāgyaśataka 

(Tessitori 1909, 1911), the first critical edition of the Uvaesamālā of Dharmadāsa (Tessitori 1912). 

More broadly, the relationship between Tessitori and Vijaya Dharma Sūri exemplifies the 

collaborative foundations upon which modern Jain studies emerged. Their interaction highlights the 

extent to which Western scholarship depended not only on the availability of textual sources but also 

 

 

3 The Tapā Gaccha, founded in Rajasthan in 1228 by Jagaccandra Sūri, is the largest and most influential monastic lineage 

(gaccha) within the Śvetāmbara Mūrtipūjaka (image-worshipping) tradition. It is distinguished by its strong emphasis on as-

cetic austerities (tapas). 
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on the active participation of Jain interlocutors and religious authorities. In this respect, Tessitori's 

work represents an early instance of the productive interplay between academic inquiry and the 

representatives of a living religious tradition, anticipating forms of scholarly engagement that would 

become increasingly prominent in South Asian studies. 

With the dual aim of studying his scholarly legacy and ensuring the publication of his complete 

works, the Società Indologica Luigi Pio Tessitori was founded in Udine in 1993. The Society further 

envisaged the systematic study of the collection of Indian manuscripts housed in the Vincenzo Joppi 

Municipal Library in Udine, together with the private papers and archival holdings preserved in 

Tessitori’s descendants’ residence of the Peano family. Among the institution's most important 

initiatives is the LPT Project, a digital repository with a fully searchable database. The archive preserves 

a rich and diverse body of materials collected by the renowned scholar, including personal papers, 

correspondence, diaries, and photographic plates.  

On the occasion of the conference Europe and India: peace, tolerance and non-violence organised by 

the Società Indologica Luigi Pio Tessitori at the University of Udine on 5 June 2026, the SEVA research 

group had the unique opportunity to access the Peano Archive with a collection of Tessitori’s 

unpublished documents and writings, and meet Tessitori’s heirs, the custodians of his literary estate.4 

Even today, Tessitori's outstanding legacy offers considerable scope for the advancement of Jain 

studies in Italy and undoubtedly constitutes an invaluable resource for further scholarly inquiry. 

Building upon Luigi Pio Tessitori's pioneering interest in Jain studies, the researchers of the SEVA 

group of the University of Turin—authors of the contributions collected in the present volume—

organised within the framework of the aforementioned conference, a panel devoted to contemporary 

Jain Studies.  

 

2. Beyond the pioneers: modern interlocutors  

Moving from the pioneering phase of Italian Jain studies to the contributions of later generations, 

special mention should be made of Carlo Della Casa (1925–2014). An eminent Indologist and historian 

of religions, widely recognised for his expertise in the Sanskrit language and literature, Della Casa made 

 

 

4 The SEVA research group gratefully thanks Fausto Freschi, President of the Società Indologica Luigi Pio Tessitori, for organ-

ising the conference. The researchers are also deeply grateful to the Peano family for generously opening their home and 

private collection, and to the archivist Federica Pellini of the Vincenzo Joppi Library for her passionate and insightful presen-

tation of the manuscripts collected by Tessitori. 
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a decisive contribution to the advancement of the field and to the establishment of Jainism as a subject 

worthy of sustained academic attention. His monograph Il Giainismo (Della Casa 1962) remains a 

landmark in Italian scholarship and continues to constitute the first—and to date the only—

comprehensive study in Italian devoted entirely to Jainism. The volume offers a thorough examination 

of the religion's doctrinal foundations, ethical principles, historical development, and interactions 

both with other Indian religious traditions and with the Western world. Situating Jainism within the 

historical experience of its communities, Della Casa provides a nuanced discussion of its key concepts 

and terminology. Following a survey of the principal textual sources and the relevant secondary 

literature, he examines the ethical and metaphysical doctrines that lie at the core of Jain thought, 

including its distinctive conceptions of cosmology, karma, and the soul. The work is further enriched 

by discussions of ritual practices, forms of worship, and symbolic representations, thereby providing 

readers with a comprehensive introduction to the Jain tradition. 

Among the more overlooked contributions in the history of Jain studies in Italy, Paolo Pianarosa 

(1949–2010) represents one of those little-known yet highly significant figures whose intellectual 

legacy deserves wider recognition. Although not affiliated with any academic institution, Pianarosa 

developed a remarkable expertise in Jain studies through a combination of intellectual curiosity and 

personal dedication. He worked as a specialist librarian for a regional institution responsible for the 

cataloguing and preservation of books, archives, and libraries of historical significance in Piedmont. 

Beyond his professional activities, he cultivated a profound interest in Indian culture and Jainism, with 

particular attention to the historical and cultural traditions of Karnataka. His engagement with Jain 

studies was accompanied by a commitment to language learning. After initially studying Hindi, he 

turned to Sanskrit and subsequently gained proficiency in Prakrit, thereby granting him first-hand 

access to the textual sources of the Jain tradition. Beginning in the 1980s, he devoted himself to the 

systematic collection of books on Jainism, eventually assembling a private library comprising nearly 

1,500 volumes (Ripepi 2015). Distinguished by both its breadth and quality, the collection included 

numerous works on Jain philosophy, religion, art, and architecture. Following Pianarosa's death, his 

library was donated to the Department of Asian and Islamic Art History at the University of Bonn. 

Expanded through the addition of further publications, particularly in the fields of Jain art and 

architecture, the collection became the foundation of the Pianarosa Library Bonn, officially 

inaugurated in 2012. Conceived as a centre for documentation and research, the library aims not only 

to preserve the existing holdings but also to enlarge them and facilitate access for scholars wishing to 

consult the materials on site. 
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3. Contemporary engagements: from scholarship to personal commitment 

Among recent Italian contributions devoted to specific aspects of the Jain tradition, the work of 

Massimo Leone deserves particular mention. In his article Digiunare, istruzioni per l'uso. La mistica 

dell'inedia nel Giainismo (Leone 2012), Leone examines the semiotics of fasting in Jainism through an 

analysis of both canonical and non-canonical sources, including the Ācārāṅgasūtra and the 

Uvāsagadasāo. His study highlights the distinctive place occupied by fasting within the Jain religious 

universe, arguing that the conventional relationship between nourishment and abstinence is 

effectively inverted. Rather than constituting a merely ascetic practice, fasting emerges as a highly 

meaningful communal act through which spiritual aspirations, ethical discipline, and collective 

identity are articulated and reaffirmed. 

Alongside academic scholarship, several initiatives arising from individual commitment have also 

played an important role in promoting awareness of Jainism and disseminating its central values in 

Italy. Although developed outside institutional settings, these endeavours have made pioneering 

contributions to the accessibility of Jain texts and ideas among Italian readers. 

Particularly noteworthy is the work of Pietro Chierichetti, an independent researcher and 

Sanskritist, who produced the first Italian translation of Umāsvāti's Tattvārthasūtra (Chierichetti 2017). 

Accompanied by an extensive introduction and detailed explanatory notes, the translation provides 

bibliographical references and elucidates key technical concepts, thereby rendering one of the 

foundational texts of Jain philosophy accessible to a broader readership. 

An important contribution was made by Massimo Tettamanti, an environmental chemist and 

prominent advocate for animal rights and environmental protection. Together with Claudia Pastorino, 

he edited the Italian translation of Virchand Gandhi's Religion and Philosophy of the Jainas, published 

under the title L'essenza del jainismo. La storia, il pensiero, le fiabe (Pastorino, Tettamanti 2003). The two 

authors also collaborated on Il Jainismo. La più antica dottrina della nonviolenza, della compassione e 

dell'ecologia (Pastorino, Tettamanti 2002), a work intended to offer Italian readers a clear introduction 

to the core doctrines of Jain thought.  

Claudia Pastorino, a songwriter, lecturer at the University of Genoa, and activist committed to 

animal rights and anti-vivisection campaigns, further contributed to the dissemination of Jain 

teachings by preparing the first Italian translation of the Samaṇ Suttaṃ, published as Samaṇ Suttaṃ: il 

canone del Jainismo (Pastorino 2001). 

Collectively, these initiatives testify to the growing interest in Jainism beyond the borders of 

academia and demonstrate how personal engagement and intellectual curiosity have significantly 

contributed to the dissemination of Jain philosophical and ethical ideals in contemporary Italy. 
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4. Jain studies in Italy today: challenges and endeavours 

Far from constituting a specialised niche, the study of Jainism offers critical perspectives on a wide 

range of issues that are central to contemporary academic debates. Among these are vegan studies, 

peace studies, bioethics, ecotheology, relational ontology, biosocial identity, various forms of engaged 

scholarship, and anekānta as a principle of non-one-sidedness and intellectual pluralism, together with 

its diverse philosophical and practical implications. 

At the same time, a growing general interest in Jain philosophy and practice reflects an increasing 

awareness of the relevance of Jain values in addressing some of the most pressing challenges of the 

modern world. Reappraisal has indeed attracted attention both within and beyond academic circles, 

contributing to discussions on ethics, environmental sustainability, animal rights, conflict resolution, 

and intercultural dialogue. 

Adopting this perspective, an important chapter in the relationship between Italy and the Jain 

tradition is represented by the Assisi Declarations of 1986 (Declarations, Assisi 1986). Convened under 

the auspices of the World Wide Fund for Nature (WWF), the meeting brought together representatives 

of the world's major religious traditions in order to articulate the ethical and spiritual foundations of 

environmental stewardship from their respective perspectives. Religious leaders from Buddhism, 

Christianity, Hinduism, Islam, and Judaism gathered in Assisi to reflect collectively on the growing 

ecological challenges facing humanity. In the context of the interreligious encounter promoted by 

Pope John Paul II, representatives of Jainism were likewise invited to participate in the historic 

gathering and prayer meeting held at the Basilica of Saint Francis of Assisi. Acharya Shri Tulsi was 

invited to participate, but due to his inability to travel, he appointed Dr. Sohanlal Jain Gandhi as his 

delegate. 

The Assisi initiative marked the beginning of a sustained process of interreligious and 

intercultural engagement concerning environmental protection and sustainable development. In the 

case of Jainism, it provided an important impetus for the promulgation of the Jain Declaration on Nature 

in 1990 (Singhvi 1990). Grounded in the principle of ahiṃsā (non-violence), the declaration emphasises 

the profound interconnectedness binding human beings, animals, and the natural environment, while 

calling for a heightened sense of individual responsibility in the face of the global ecological crises. 

More broadly, the dialogue inaugurated at Assisi contributed to the strengthening of relations 

between Jain communities and the Holy See. For several decades, the Dicastery for Interreligious 

Dialogue has maintained a regular exchange with Jain representatives, fostering a Jain-Catholic 

dialogue centred on shared ethical concerns. Particular emphasis has been placed on the common 
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values of non-violence, compassion, environmental responsibility, and social inclusion, especially with 

regard to the upliftment of marginalised individuals and communities. These themes were reaffirmed 

during the most recent round of discussions, held in Vatican City in November 2024, further attesting 

to the continuity and vitality of this interreligious engagement. 

 

5. SEVA at the University of Turin 

Building upon a longstanding Indological tradition, the SEVA research group at the University of Turin 

has sought to re-examine Jainism through the lens of diverse historical, textual, literary, 

anthropological, and media studies, adopting a distinctly multidisciplinary approach. SEVA is an 

acronym formed from the initials of its founding members, Sara Roncaglia, Erika Caranti, Veronica 

Ghirardi, and Alessandra Consolaro, and in 2025, Gianni Pellegrini joined the group. In Jain thought, 

the term sevā denotes selfless service rooted in compassion, non-violence, and the awareness of the 

interconnectedness of all life. The name of the research group thus intends to evoke an understanding 

of scholarship as a form of service: a collaborative and socially meaningful intellectual engagement 

with the critical study, understanding, and transmission of Jain knowledge. This commitment has 

informed the development of new avenues of research that move beyond textual and doctrinal 

analyses to engage with the lived experiences, practices, and global trajectories of Jain thought and 

Jain communities. 

In this context, the project Distinctive Values and Non-Violent Practices of Jainism and ‘Jainness’ in 

Southern Europe, funded by the Jain Academic Foundation of North America (JAFNA), was launched in 

2024 alongside the establishment of the Centre of Jain Studies at the University of Turin. The project 

also coincided with the inauguration of the former Bhagvan Adinath Jain Studies Programme, now 

known as the Acharya Tulsi Jain Studies Programme. Together, these initiatives have created an 

important institutional framework for advancing research on Jain traditions, practices, and 

subjectivities, while promoting international scholarly collaboration and dialogue across disciplinary 

boundaries. The purpose of this academic undertaking is to create a platform intended not only for 

scholars but also for a broader community, understood as a dialogical subject. One such endeavour is 

represented by the public engagement project CUBO (Food Cultures - Pathways to the Discovery of our 

History, our Present and a Possible Future: Vegetarianism and Veganism at UniTo), through which Jain so-

called ‘gastro-semantics’ was introduced to the wider public in Turin. The project highlighted the Jain 

understanding of non-violent food choices as a profound philosophical and spiritual expression of the 

fundamental interconnectedness of all living beings. Another avenue pursued in this direction has 

been the collaboration with Italian and international academic institutions, which has fostered an 
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ongoing dialogue enriched by intellectual exchanges across diverse disciplinary and cross-cultural 

boundaries. 

These initiatives have provided a vital space for the development of Jain Studies in Europe, 

enhancing international scholarly exchange and encouraging new interdisciplinary perspectives on 

Jain traditions and contemporary Jain communities. It is against this backdrop that the present special 

issue was conceived, bringing together selected contributions first presented at the symposium Jain 

Studies: Research, Dialogues across Disciplines. In Thought, Word, and Action: Jain Practices and Epistemologies 

of Non-Violence in India and across the Indian Diaspora, held at the University of Turin on 27 March 2025. 

The conference aimed to build upon and further develop a longstanding scholarly tradition of Jain 

studies in Italy, a field that is experiencing a phase of renewed academic interest, and bring it into 

conversation with emerging scholars across the world. The title of the symposium foregrounded non-

violence, ahiṃsā, as the overarching principle of Jainism, in its conventional understanding not limited 

to the avoidance of physical harm but encompassing the entire spectrum of human agency. The holistic 

nature of Jain thought, where inner dispositions and external practices are inseparable, finds 

expression in the plurality of ways in which ahiṃsā is interpreted and enacted. 

In contemporary India and across the Indian diaspora, ahiṃsā continues to be rearticulated in 

response to new social, political, and ecological contexts. Thus, examining ahiṃsā ‘in thought, word, 

and action’ creates a common ground for scholars to explore textual traditions, ritual and cultural 

practices, transnational networks, and contemporary ethical challenges. The emphasis on an 

interdisciplinary approach points to understanding non-violence simultaneously as a religious ideal, a 

philosophical epistemology, a social practice, and a lived experience across diverse geographical and 

cultural settings. 

 

6. Overview of the contributions to this special issue 

The contributions collected in this volume reflect the diversity and multidisciplinary engagement of 

current research in the field of Jain studies. The first article, written by Erika Caranti, which adopts a 

textual and exegetical approach, examines the ethical and spiritual dimensions of speech in Jainism, 

where verbal conduct is grounded in ahiṃsā. It further shows how verbal non-violence (vācika-ahiṃsā) 

regulates language through truthfulness, restraint, and compassion, as elaborated in both Śvetāmbara 

and Digambara sources.  

Erika Caranti’s contribution relates to the second article in which anthropologist Sara Roncaglia 

analyses how people born into the Jain tradition and converts in Italy articulate ahiṃsā in everyday 
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discourse. Based on ethnographic research, the author distinguishes between ‘ahiṃsā in words,’ 

expressed through narrative accounts of lived non-violence, and ‘ahiṃsā within words,’ referring to 

reflective and philosophical elaborations of non-violence. Together, these forms show how non-violent 

speech functions as both lived practice and ongoing ethical reflection in daily life. 

The third contribution by Christopher Jain Miller, drawing on Critical Animal Studies, introduces 

the concept of ‘aspirational Jain veganism’ through analysis of online discourse and diaspora 

encounters in the US and UK. It identifies five key discursive themes—health and science, scriptural 

authority, spiritual leadership, self-development, and generational difference—and shows how these 

are reflected in lived interactions. The study revises existing theories of aspirational veganism by 

including Jain vegetarians, highlighting overlaps with identity-based veganism, and proposing 

alternative Jain conceptions of liberation beyond the ‘total liberation’ framework. 

The fourth article examines Virendra Jain’s novels Ḍūb and Pār through Jain ethical philosophy 

and ecocriticism, focusing on the environmental and social impacts of the Rajghat Dam project in rural 

India. Veronica Ghirardi argues that the novels critique ecological degradation and human 

displacement while giving voice to marginalised local experiences. The study shows how Jain’s 

narrative vision resonates with key Jain principles, offering a literary reflection on interdependence, 

ecological ethics, and the costs of modern development.  

In the final contribution, Alessandra Consolaro analyses an episode in Anand Gandhi’s movie Ship 

of Theseus (2012) as a framework for rethinking tensions in Jain bioethics, particularly the dilemma of 

a monk confronting medical treatment involving animal-tested drugs. The film stages a structural 

conflict between ascetic non-violence and ethical intervention, complicating the distinction between 

‘orthodox’ and ‘diaspora’ Jainism. Rather than offering resolution, the episode highlights the difficulty 

of translating ahiṃsā into concrete ethical decisions, suggesting that Jain bioethics functions as an 

ongoing field of negotiation rather than a fixed doctrinal system. 

The articles presented, while differing in subject matter, methodology, and focus, share a 

commitment to advancing our understanding of Jain values and to exploring new avenues of inquiry. 

It is our hope that this special issue will contribute to ongoing scholarly conversations and further 

strengthen the growing network of researchers engaged in Jain studies, while also encouraging broader 

reflection on the enduring significance of Jain thought and practice in contemporary contexts. 

In closing, we wish to express our sincere gratitude to Kervan for hosting this publication and to 

all the peer reviewers whose constructive feedback and generous cooperation have contributed to the 

realisation of this volume. We further extend our heartfelt thanks to the donors whose support made 

this enriching and inspiring intellectual enterprise possible. 
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